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2. Vysoko, ne nizko, daleko, ne blizko,
daleko, ne blizko, daleko, ne blizko.
To li, sé li, toto ljuseki/moi,
toto ljuli, toto ljuli, ljuli, toto ljuSerki moi.

3. Kak vocistom pole devka proso polet,
Toli, sé ...

4. Devka proso polet, bely ruki kolet.
Toli, sé ...

5. Zalko mne devicy, snjal by rukavicy.
Toli, sé ...

6. Snjal by rukavicy, podaril device,
Toli, sé ...

7. Ctob proso polola, a ruk ne kolola.
Toli, sé ...
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CeBeTHT cBeTeJ MecsAIl

. CBeTHUT cBeTeI MecsI] BBICOKO, HE HU3KO,
BBICOKO, HE HU3KO, BLICOKO, HE HU3KO.
To nu, ¢€ 1u, TOTO NMIOMIEHLKH MOH,
TOTO JIFOJIX, TOTO JIIOJIH, JIFOJIN, TOTO JIOIICHHKH MOH.

. BrICcOKO, HE HU3KO, JaleKo, He OIU3KO,
To nu, cé ...

. Kak B0 uncrom nose geBka mpoco moJer,
To nu, cé ...

. JleBka mpoco 1moset, OeNbl pyKH KOJIET.
To am, cé ...

. ’Kanko MHE TEeBHITBI, CHSI OB PyKaBUITHL.
To am, cé ...

. CHsn OBl pyKaBHIIBI, TOJAAPHUII ACBUIIC,
To nu, cé ...

. Uto0 mpoco moJiona, a pyK He KOJIOJIa.
To nu, cé ...
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2. Vysoko, ne nizko, daleko, ne blizko,
daleko, ne blizko, daleko, ne blizko.
To li, sé li, toto ljuseki/moi,
toto ljuli, toto ljuli, ljuli, toto ljuSerki moi.

3. Kak vocistom pole devka proso polet,
To li, sé ...

4. Devka proso polet, bely ruki kolet.
Toli, sé ...
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. Zalko mne devicy, snjal by rukavicy.
Toli, sé ...

. Snjal by rukavicy, podaril device,
Toli, sé ...

. Ctob proso polola, a ruk ne kolola.
Toli, sé ...

CaBeTHT cBeTeJ MecsI|

. CBeTHUT CBeTeJ MECHI] BLICOKO, HE HU3KO,
BBICOKO, HE HU3KO, BEICOKO, HE HHU3KO.
To nu, c€ 1M, TOTO JIOIIEHBKH MOH,
TOTO JIOJW, TOTO JIFOJIH, JIFOJIM, TOTO JIFOIIICHBLKHA MOH.

. BeICOKO, HE HU3KO, HaJIEKO, HE OJIU3KO,
To mu, cé ...

. Kak B0 uncrom mnoiie feBka mpoco mosier,
To nu, cé ...

. JIeBka mpoco moset, 6ebl pyKH KOJIET.
To mu, cé ...

. XKanko MHe 1eBHIIbI, CHST OBl PYKaBUIIBL.
To mu, cé ...

. CHsin OB pyKaBUIIBI, IOJAPUIT ICBHIIE,
To mu, cé ...

. Uto6 mpoco mosnona, a pyK He KoJyoJa.
To mu, cé ...



CBeTHT cBeTes Mecs Svetit svetel megac

1. Ceetur Svetit (Es) leuchtet

CBETEI MECHI] svetel mesjac der helle Mond

BrIcOKO, HE HU3KO. vysoko, ne nizko. hoch, nicht niedrig.
To mu, cé nu, To li, £ i, Das wohl, dies wohl,
ToTO Jrorensku (dim.) toto ljuSen'ki das-das (sind) Ljuli
MOH, moi, meine,
TOTO JIIOJH, toto ljuli, das-das (sind) Ljuli,
TOTO JIFOJIH, JIFOITH, toto ljuli, ljuli, das-das (sind)Ljuli,Ljuli,
ToTO Jorensky (dim.) toto ljuSen'ki das-das (sind) Ljuli
MOH. Moi. meine.

2. BrICOKO, HE HM3KO, Wsoko, ne nizko, Hoch, nicht niedrig,

Janexo, He OIH3KO. Daleko, ne blizko. fern, nicht nah.

3.Kak Bo uncrom ote  Kak voéistom pole  [Wie] im reinen Feld

JleBKa mIpoCo TIOJIET. Devka proso polet. ein Madchen Hirse jatet.
4. Jleska npoco noier, Devka proso polet, Ein Madchen Hirse jatet,
Besbl pyku KomeT. Bely ruki kolet.  (ihre) weiRen Hande (zekti
5. XKanko mue nesunp;, Zalko mne devicy, Leid (ist) mir
[(um das) Madchen,
CHst OB PYKaBHIIBL. Snijal by rukavicy. Ausziehen wirde (ich)hwo
[ (meine) Handschuhe.
6. Cusur 01 pykaBunbel,  Snhjal by rukavicy, Ausziehen (wirde ich)hlvo
[(meine) Handschuhe,
[Momapun nesurre, Podaril device, schenken (wirde ich sie)

[(dem) Madchen,

7. 4106 mpoco nonona, Ctob proso polola, damit sie Hirse jatet,
A PyK He KoIojIa. A ruk ne kolola. aber (ihre) Hande nicht
[(zer)sticht.
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